
� Our group’s stance of “Human Rights”

Bridgestone will promote human rights, value diversity, and treat its employees with  

dignity and respect.  Bridgestone and its employees will keep this stance especially 

in the following three ways;

1. Prohibition of discrimination 

―In all corporate activities, Bridgestone prohibits any acts that impair individual dignity 

or discrimination based on race, ethnicity, nationality, gender, age, language, religion, 

2. No harassment

－No personnel shall speak or act in ways that degrade individual dignity based on 

issues such as gender, authority or any other type of harassment.

3. No Child labor/Forced labor 

－Bridgestone prohibits child labor/forced labor in any country.

creed, social status, disability or any other related factors.



Spanish translation



Nuestra postura acerca de los Derechos Humanos:

Bridgestone promoverá los derechos humanos, la diversidad de valores y tratará con 

dignidad y respeto a sus empleados.  Bridgestone y sus empleados mantendrán esta 

postura, fundamentalmente siguiendo estas 3 direcciones:

1. Prohibición de discriminación 

― En todas sus actividades corporativas Bridgestone prohíbe cualquier acto que 

menoscabe la dignidad individual, así como cualquier discriminación por motivos de 

2. Prohibición de acoso

－ Ningún miembro de Bridgestone hablará o actuará de forma que degrade la dignidad 

individual basada en cuestiones como el género, la autoridad o cualquier otro tipo de 

acoso.

3. Prohibición del trabajo infantil:

－Bridgestone prohíbe el uso de fuerza laboral infantil en cualquier país.

raza, etnia, nacionalidad, sexo, edad, idioma, religión, credo, condición social, 

discapacidad o cualquier otro factor relacionado.



Portuguese Translation



A posição do nosso grupo de “Direitos Humanos”

A Bridgestone promove os direitos humanos, valoriza a diversidade, e trata os seus 

funcionários com dignidade e respeito.  A Bridgestone e os seus funcionários 

promovem estes princípios das seguintes formas:

1. Proibe a discriminação

―Em todas as actividades corporativas, a Bridgestone proibe quaisquer actos que 

prejudiquem a dignidade individual, i.e., a discriminação com base na raça, étnia, 

2. Proibe actos de presseguição
－Nenhum funcionário pode falar ou agir de modo a degradar a dignidade individual dos 

seus colegas com base no sexo, autoridade ou qualquer outro tipo de presseguição.

3. Proibição de trabalho infantil/forçado

－A Bridgestone proibe o trabalho infantil/forçado em qualquer país.

nacionalidade, sexo, idade, língua, religião , credo, estatuto social, deficiência ou 

quaisquer outros factores.



French Canadian Translation



Notre engagement sur les droits de la personne

La société Bridgestone promeut les droits de la personne et la diversité de même qu’elle 

traite ses employés avec dignité et respect. Bridgestone et ses employés doivent respecter cet 

engagement notamment de trois façons :

1. Interdiction de discrimination

―   Dans toutes ses activités d’entreprise, Bridgestone interdit tout acte susceptible de porter 

atteinte à la dignité humaine ou toute forme de discrimination fondée sur la race, l’ethnie, la 

3. Aucun travail forcé ou exécuté par des enfants

－La société Bridgestone interdit le travail forcé ou le travail des enfants partout où elle exerce 

des activités dans le monde.

atteinte à la dignité humaine ou toute forme de discrimination fondée sur la race, l’ethnie, la 

nationalité, le sexe, l’âge, la langue, la religion, les croyances, le statut social, l’incapacité ou 

tout autre motif s’y rapportant.

2. Aucun harcèlement

― Aucun membre du personnel ne peut parler ou agir d’une façon telle qu’elle porte atteinte à la

dignité humaine, et ce, pour quelque motif que ce soit fondé sur le sexe, l’autorité ou tout

autre motif de harcèlement.


